
KODIAK SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KODIAK
S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND

Designed to keep a large hunting handgun both comfortable and accessible,
Galco s new Kodiak"! Shoulder Holster carries a magnum revolver diagonally
across the torso. Using the same principles as modern backpacks, a padded
shoulder strap is used in conjunction with a torso strap that allows for instant
adjustments throughout a day spent afield. As the torso strap is tightened,
weight is shifted off the shoulder strap, allowing for a full day of comfortable
field carry. Actual placement and angle of the Kodiak holster on the front torso
can be easily changed throughout the day to accommodate most field
activities, including driving ATV s and trucks, without interfering with the
normal range of motion. No screws or tools are needed to make adjustments
to accommodate heavy winter clothes, wear under the coat, or simply over a
shirt in warm weather. Does not include ammo bandolier.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022221
Mfr. No.: KK172H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: X Frame
Delivery weight: 0.567kg
UPC: 601299501010

Item details

Made in USA
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KODIAK SCHULTERHOLSTER Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das KODIAK Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Komfort und Zugänglichkeit beim Tragen einer großen Jagdpistole zu bieten. Bitte
lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und den richtigen Umgang mit
deinem Holster zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Waffenmodell (Smith &amp; Wesson X Frame).
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig angepasst ist, um zu deinem Körper zu passen. Ein lockerer Sitz
kann dazu führen, dass das Holster verrutscht oder abfällt.
Vermeide Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass die Waffe sich löst oder unzugänglich wird, während
du das Holster trägst.
Sei vorsichtig beim Ein und Aussteigen aus Fahrzeugen, um zu verhindern, dass das Holster hängen
bleibt oder sich verhakt.
Achte darauf, dass Winterkleidung nicht die Zugänglichkeit oder Bedienung des Holsters beeinträchtigt.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf oder in der Nähe der Waffe zu platzieren, während sie im Holster
ist.
Wenn du Unbehagen beim Tragen des Holsters verspürst, passe die Riemen an oder ziehe alternative
Trageweisen in Betracht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Platziere das Holster auf deinem Oberkörper und passe den gepolsterten Schultergurt für einen
bequemen Sitz an.
Verwende den TorsoGurt, um das Holster an seinem Platz zu sichern. Stelle sicher, dass es fest,
aber nicht zu eng sitzt.
Justiere den Winkel des Holsters, um die bequemste Position für das Ziehen und Wiedereinsetzen
deiner Waffe zu finden.

Einsetzen der Waffe:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie sicher sitzt.

Entfernen der Waffe:3.



Stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen und Hindernissen ist, bevor du die Waffe
entfernst.
Greife die Waffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.

Aufbewahrung des Holsters:4.

Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort, fern von
direkter Sonneneinstrahlung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst und halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung
von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des KODIAK Schulterholsters wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Hilfe in Anspruch zu nehmen, um die
richtige Nutzung und Sicherheit zu gewährleisten.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem KODIAK Schulterholster gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und sei dir deiner
Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst. Vielen Dank, dass du Galco International gewählt hast.



KODIAK SHOULDER HOLSTER Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the KODIAK Shoulder Holster by Galco International. This product is designed to provide
comfort and accessibility while carrying a large hunting handgun. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and proper handling of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for the intended firearm model (Smith &amp; Wesson X Frame).
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage that may affect its functionality.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is adjusted properly to fit your body. A loose fit may lead to the holster shifting or
falling off.
When wearing the holster, avoid activities that may cause the firearm to dislodge or become
inaccessible.
Be cautious when entering and exiting vehicles to prevent the holster from getting caught or snagged.
If wearing winter clothing, ensure that it does not interfere with the holster's accessibility or operation.
Avoid placing heavy objects on or near the firearm while it is in the holster.
If you experience discomfort while wearing the holster, adjust the straps or consider alternative carrying
methods.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Holster:1.

Place the holster on your torso and adjust the padded shoulder strap for a comfortable fit.
Use the torso strap to secure the holster in place. Ensure it is snug but not overly tight.
Adjust the angle of the holster to find the most comfortable position for drawing and reholstering
your firearm.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that it is seated securely.

Removing the Firearm:3.

Before removing the firearm, ensure that the area is clear of people and obstacles.
Grasp the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Storing the Holster:4.

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.



Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KODIAK Shoulder Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase. It is important to reach out for assistance to ensure proper use
and safety.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using your KODIAK
Shoulder Holster. Always prioritize safety and be mindful of your surroundings when handling firearms. Thank
you for choosing Galco International.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
KODIAK SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el KODIAK Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y accesibilidad mientras llevas una pistola de caza grande. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y un manejo adecuado de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego para el que está destinada (Smith &amp; Wesson X
Frame).
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños que puedan afectar su funcionalidad.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura
en todo momento.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu cuerpo. Un ajuste suelto puede hacer que la
funda se desplace o se caiga.
Al usar la funda, evita actividades que puedan hacer que el arma se desplace o se vuelva inaccesible.
Ten cuidado al entrar y salir de vehículos para evitar que la funda se enganche o se quede atrapada.
Si llevas ropa de invierno, asegúrate de que no interfiera con la accesibilidad o el funcionamiento de la
funda.
Evita colocar objetos pesados sobre o cerca del arma mientras esté en la funda.
Si experimentas incomodidad al usar la funda, ajusta las correas o considera métodos alternativos de
transporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando la Funda:1.

Coloca la funda en tu torso y ajusta la correa de hombro acolchada para un ajuste cómodo.
Usa la correa del torso para asegurar la funda en su lugar. Asegúrate de que esté ajustada, pero
no demasiado apretada.
Ajusta el ángulo de la funda para encontrar la posición más cómoda para extraer y volver a colocar
tu arma.

Insertando el Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada de manera
segura.

Retirando el Arma:3.

Antes de retirar el arma, asegúrate de que el área esté despejada de personas y obstáculos.



Toma el arma firmemente y sácala directamente de la funda.

Almacenando la Funda:4.

Cuando no la estés usando, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar
directa.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para la eliminación de
productos de cuero.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el KODIAK Shoulder Holster, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra. Es importante que contactes para obtener asistencia y
asegurar un uso y seguridad adecuados.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera al usar tu
KODIAK Shoulder Holster. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manejar armas
de fuego. Gracias por elegir Galco International.



Guide de sécurité pour le Holster d'Épaule
KODIAK
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule KODIAK de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir confort et
accessibilité lors du transport d'un grand pistolet de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et une manipulation appropriée de votre holster.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (Smith &amp; Wesson X Frame).
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure ou des dommages pouvant affecter son
fonctionnement.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et
les performances.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est dirigée dans une direction
sûre à tout moment.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour s'adapter à votre corps. Un ajustement trop
lâche peut entraîner un déplacement ou une chute du holster.
Lorsque vous portez le holster, évitez les activités qui pourraient faire déloger l'arme à feu ou la rendre
inaccessible.
Soyez prudent lorsque vous entrez et sortez des véhicules pour éviter que le holster ne se coince ou ne
s'accroche.
Si vous portez des vêtements d'hiver, assurezvous qu'ils n'interfèrent pas avec l'accessibilité ou le
fonctionnement du holster.
Évitez de placer des objets lourds sur ou près de l'arme à feu lorsqu'elle est dans le holster.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez les sangles ou envisagez d'autres méthodes
de transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du Holster :1.

Placez le holster sur votre torse et ajustez la sangle d'épaule rembourrée pour un ajustement
confortable.
Utilisez la sangle de torse pour sécuriser le holster en place. Assurezvous qu'elle est bien ajustée,
mais pas trop serrée.
Ajustez l'angle du holster pour trouver la position la plus confortable pour tirer et remettre votre
arme à feu dans le holster.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en
place.



Retrait de l'Arme à Feu :3.

Avant de retirer l'arme à feu, assurezvous que la zone est dégagée de toute personne et obstacle.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.

Stockage du Holster :4.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable tout en utilisant
votre holster d'épaule KODIAK. Priorisez toujours la sécurité et soyez attentif à votre environnement lors de la
manipulation d'armes à feu. Merci d'avoir choisi Galco International.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina a
Spalla KODIAK
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina a Spalla KODIAK di Galco International. Questo prodotto è progettato per
fornire comfort e accessibilità durante il trasporto di una grande pistola da caccia. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e una corretta gestione della
fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Utilizza la fondina solo per il modello di arma previsto (Smith &amp; Wesson X Frame).
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per verificare segni di usura o danni che potrebbero influenzare la sua
funzionalità.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo. Una vestibilità allentata
potrebbe portare la fondina a spostarsi o a cadere.
Quando indossi la fondina, evita attività che potrebbero far dislocare l'arma da fuoco o renderla
inaccessibile.
Fai attenzione quando entri e esci dai veicoli per evitare che la fondina si impigli o si incastri.
Se indossi abbigliamento invernale, assicurati che non interferisca con l'accessibilità o il funzionamento
della fondina.
Evita di posizionare oggetti pesanti sull'arma da fuoco mentre è nella fondina.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola le cinghie o considera metodi di trasporto alternativi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina:1.

Posiziona la fondina sul torso e regola la tracolla imbottita per una vestibilità comoda.
Usa la cinghia toracica per fissare la fondina in posizione. Assicurati che sia aderente ma non
eccessivamente stretta.
Regola l'angolo della fondina per trovare la posizione più comoda per estrarre e riporre l'arma da
fuoco.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Scivola con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.

Rimozione dell'Arma da Fuoco:3.

Prima di rimuovere l'arma da fuoco, assicurati che l'area sia libera da persone e ostacoli.



Afferra saldamente l'arma da fuoco e estraila direttamente dalla fondina.

Conservazione della Fondina:4.

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile, seguendo le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in
pelle.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina a Spalla KODIAK, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. È importante contattare per assistenza
per garantire un uso corretto e sicuro.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi la tua
Fondina a Spalla KODIAK. Dai sempre la priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando
maneggi armi da fuoco. Grazie per aver scelto Galco International.



KODIAK OLKAHOLSTERI Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin KODIAK olkaholsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja helppoa saatavuutta suuren metsästysrevolverin kantamisessa. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja asianmukaisen käsittelyn olkaholsterillesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Smith &amp; Wesson X Frame).
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot, jotka voivat vaikuttaa sen toimivuuteen.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on säädetty oikein, jotta se sopii kehoosi. Liian löysä sovitus voi johtaa holsterin
liikkumiseen tai putoamiseen.
Vältä holsterin käyttämistä toiminnoissa, jotka voivat aiheuttaa aseen irtoamisen tai vaikeuttaa sen
saatavuutta.
Ole varovainen, kun astut sisään ja ulos ajoneuvoista, jotta holsteri ei jää kiinni tai tartu.
Jos käytät talvivaatteita, varmista, että ne eivät häiritse holsterin saatavuutta tai toimintaa.
Vältä raskaita esineitä holsterin tai aseen päällä.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, säädä hihnoja tai harkitse vaihtoehtoisia
kantomenetelmiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin säätäminen:1.

Aseta holsteri vartalollesi ja säädä pehmustettu olkahihna mukavalle tasolle.
Käytä vartalohihnaa varmistaaksesi holsterin paikallaan. Varmista, että se on tiukka mutta ei liian
tiukka.
Säädä holsterin kulmaa löytääksesi mukavimman asennon aseen nostamiseen ja takaisin
laittamiseen.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.

Aseen poistaminen:3.

Ennen aseen poistamista, varmista, että alue on tyhjennetty ihmisistä ja esteistä.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.

Holsterin säilyttäminen:4.

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, noudattaen paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos
mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita KODIAK olkaholsterista, viittaa ostoksesi mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon. On tärkeää ottaa yhteyttä saadaksesi apua oikean käytön ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen KODIAK
olkaholsterisi kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi aseita. Kiitos,
että valitsit Galco Internationalin.



KODIAK AXELHÖLSTER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt KODIAK axelhölster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge komfort
och tillgänglighet när du bär en stor jaktpistol. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och korrekt hantering av ditt hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Använd hölstret endast för den avsedda vapentypen (Smith &amp; Wesson X Frame).
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage eller skador som kan påverka dess funktionalitet.
Modifiera inte hölstret på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är justerat korrekt för att passa din kropp. En lös passform kan leda till att hölstret
flyttar sig eller faller av.
Undvik aktiviteter som kan orsaka att vapnet lossnar eller blir otillgängligt när du bär hölstret.
Var försiktig när du går in och ut ur fordon för att förhindra att hölstret fastnar eller snubblar.
Om du bär vinterkläder, se till att det inte påverkar hölstrets tillgänglighet eller funktion.
Undvik att placera tunga föremål på eller nära vapnet medan det är i hölstret.
Om du upplever obehag medan du bär hölstret, justera remmarna eller överväg alternativa bärmetoder.

Instruktioner för installation och användning

Justera hölstret:1.

Placera hölstret på din torso och justera den vadderade axelremmen för en bekväm passform.
Använd torsoremmen för att säkra hölstret på plats. Se till att det sitter snuggt men inte för hårt.
Justera vinkeln på hölstret för att hitta den mest bekväma positionen för att dra och återplacera
ditt vapen.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Försiktigt glid vapnet i hölstret, se till att det sitter säkert.

Ta bort vapnet:3.

Innan du tar bort vapnet, se till att området är fritt från människor och hinder.
Greppa vapnet ordentligt och dra det rakt ut ur hölstret.

Förvara hölstret:4.

När det inte används, förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.



Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående KODIAK axelhölster, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Det är viktigt att kontakta för hjälp för att säkerställa korrekt
användning och säkerhet.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när du använder
ditt KODIAK axelhölster. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar vapen.
Tack för att du valde Galco International.
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